" KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotiva (S1blu) SRL Order No Delncte No Del.Note date:
St Lyen Nr. 2 RO-550418 Sibiu 472472 Jul 6, 2022
Magna PT S.p.A. - — ]
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) §h°ﬂe=
ax:
IT - ITALIEN " E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
) - Shipment Id 679820
Delivery Date Jul 6, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
% Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
1750, Transportar.: 511700
Document address Ye. /g,,
/(7 d é\
Magna PT S.p.A. %,,‘-7_ 5
Via del Giclamini, 4 Ve
Accounting dept. . % 7 2 z S o \
70026 - Modugro (Bari) Y. Vi 7 g
/15' @‘[». 6‘ Y. tony
IT - {TALIEN CCP\S‘ . .‘10 2&22 i Tf
% 28
o, =0
e e o e AR 2 Y - '}%_ .
L) LY
LineNo  Cust Part No Yo A bey Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc 5oy Tt Close Order No Lot Batch No
o _PatNo B v o
4
1 2517267700 1273 400,00 pes
Schaltmagnet 550004616901 562430-*-*-
P151536-221838
NetWeightt 268707 kg (/2031’5 66 <
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO @’\%O%ng%
KUEHNE+NAGEL sai
PackAid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid 1d ACCEYTAZIONE MERCE
. ‘@B‘ﬁi_f_’ DES_G_ . ‘CUSt Pack Aid Desc Quantitd dichiarata: § _ i
tita effettiva:
1 10130 TBA-550500 Ton mballaggi L
650AT GETRAG Kunststofipalefte Kunststofipalette QuantiaImballi l
20 20739 TBA-520880 et TN alle schede dimbglo -
G650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db n )
1 20741 TBA-520922 Data tontrolQ: 1“7 Y\ 27
B650AT Getrag Neu Palettendecke! Pal.Deckel AQS06 Firm
20 20740 TBA-501738 A
B50AT Tray Getrag NEU Inlett fUr Kendrion C‘C
Totat Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09
Kendtion Automotive {Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrlon.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sltfu UST-ID-NR. RO10843666 Tnfo-pe-slblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/51311906 BRD GSG Fillala Siblu (BIC: BRDEROBL) 1BAN(EUR):DE95200700000058302200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapltal:19655520 RON
EQRI-NR. RO10945666

IBAN{EUR):ROG5BRDE3208V01671183300
IBAN{RON}):ROBSBRDEI30SV02166533300

Account:058392200 Sort Code: 20070000
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SCRISOARE DE TRANSPORT
Sender,
i " CONSIGNMENT NOTE
apédmmﬁegis.nﬁ "E6iRertului: J52/513/1998 L 6OL{ V)
CUI{CF): RO 10949666 e '
H Cont: BRD GSG Filiala Siblu oo _
g ’ 5333
5 BAN RON; RO8S BRDE 3305 V02166
- L
E% = 2 Destinalar (nume, adrssa, fara) 1 6 Operator de transport (denumire, adresa, {ara}
E 82 Conslgner (nase, address, couniry) Careler {name, address, country}
Eog Deztinataire {nom, adresse, pays) Transpertaur (nom, adresse, pays)
i Moono. S Se A -
¥ £ o \ ki
3o S \ RN AUTODANA GROUP sRrL. n,
S22 N BRURDER W 101129412006 ; RO 1851789
0T - * - e
$1} [T 20020 ~Modupro (o) | LIGALEA - ROMANIA
Egf ] \IWGV . | :
g E, § 3 Locul descarcarii {loc, fara) 7 Transportatori succesivl (nume, adresa, tara)
&552 Place &f delivery of goods (place, couniry) Successive camiers {name, address, counlry)
T E 3 Teu prévu pour |a Yivraison de [a marchandise {lisu, pays) Transporteuss successils (nom, adrasse, pays)
§§§ \}‘0&}.\%\6 Ly
295 | S
5 . RN TS
E"' @ Locul incéredrl {loc, tara, data) 1 8 Rezerve gt observalf ale transportalorilor
o ,3,3 Flace and date of taking over the goods (place, country, date}) Carrier’s reservation and observations
g a8 Q’\ 'au\ et date de la prise en sharge de la maschandise (fieu, pays, date} Réserves et sbservations du transporteur
o \ L -
B ORI autonr: AR-3S-CM K
~ [RRMRW (S o =T .
c.q\.l Documente anexats j SEMIREMORCA NR.! P{B - 31 - \“ ’<—
- Documents attached - -
C_:I Documents annexés CONDUCATOR AUTC 1:
224 -
- L\\l&v& S c&\ 'SNWY CONDUCATOR AUTO 2:
Marei gi numhsre Nz, da colele Moddeambalare @ Maluramarfi 1() Numér statistic 1 CGreutate brutd kg 412 Cubajm?®
Marks and non Nurmber of packages Melhod of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m?
Marques ef numerous Nombra de cofis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistigue Poids bnat kg Cubage m?
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asa Cifra lItera (ABR*} fa . v o Y
feste (e, His il a7
Instrucfiunile expeditorului Conventil speciale ) R i
13 Sender's instructions 19 Special agreesments 70025‘ M bl
Instructions de l'expéditeur Convenlicns pariculié d, 'Gno {BA)
. 2077
z T,
=3 (0 Plataprin IV Epeditor Y i Destinatar
EF ] To be payd by S L A Consignee
S gg A payer par Expédilour qﬂ' [ Fygheai v
32s Pre{u! transpartulul
Hw ﬁ Carrlaga changes \ a&n i-f o
2 § g Prix de transpart
gB2 Sold/Balance/Solde
BS 2 Taxe suplimentare
A58 Supplem charges
g% % Supplements
3 2 § 14 Instructiuni de plats { Instructions as to payment for camiage / Alte taxe
a E = Prescriptions d'affranchissemant Other changes
§ H g O Franco ! Carrlage paid / Plata la expediers Frals accesoliras
ar 3 O Non franco / Carrige forward / Plata Ia destinatie Total
Stabilitin &‘:j- data Suma de plata/Cash on deliverys I
21 Established In \M\\’\ on Q . Q\’& _QVL 15 Ramboursement
Establis &, T o le

23

—

Semnitura gi stampila transportatorulul:
Slgnalure and stamp of the carrier
Slgnalure et timbre du transperteur

24 Re@VEYATRANSr.I,

vManiHadegate: Via Dante, 2
1-39042 Bressanone (BZ)4
SedeIOTperativa: Via

-70026 Modugno (BA
P.IVA:0585 8%41?(72)8

IS AT B T % 53611

Signature et timbra du desfinataire

del Gerani, 5
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